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TeCHnICal deSCrIPTIon

Control unit
M-1000

Control Unit M-1000
The PlymoVent Control Unit, M-1000, is intended for use on systems where seve ral extractors 
are connected to one central extraction fan. Together with PlymoVent's Energy Savers, ES-90, 
or Automatic Dam pers, ICE-LC, it controls the central fan in a system with a maximum of ten 
extractors. As soon as welding starts, a signal is sent from the automatic damper or the energy 
saver to the M-1000. 
This, in turn, starts the central extraction fan. The fan stops automatically when extraction is 
not necessary any longer. To remove residual after-fume, there is an adjustable overrun of  
7 sec - 6 min. A two-wire low voltage cable (10-12V) links the electrical control unit with the 
automatic dampers/energy savers.
Power supply 115/208/230/460/575 VAC for controlling a central extraction fan (when 
using ICE-LC) or a low pressure fan (when using separate fans and ES-90). Relevant motor 
overload protection for the central extraction fan is required (not included).

Delivery
The M-1000 is delivered complete and ready for connection.

Advantages
•	 Reduced	operation	costs	–	the	central	fan	is	only	operational 

during arc-time.
•	 Fully	automatic	start/stop	of	the	fan	when	work	begins/stops	 

at any work station.

Table for choice of motor overload for M-1000Technical data

Installation alternatives

Central system: 3 X FM-1520 with automatic dampers ICE-LC,  
control unit M-1000 and one central fan FS-3000.

Central system: 3 X LM-2 with separate fans and energy savers, connec-
ted to control unit M-1000 for control of the low pressure fan.

•	 Less	noise.
•	 Stops	the	fan	automatically	during	breaks	and	

at the end of the working day.
•	 Simple	installation	–	low	initial	cost.

Control unit M 1000
230 V 1~

Main 
fuse 
box

Low pressure fan

ES
90

ES
90

ES
90

M 1000

Central fan

ICE-LC

IC
E-

LC

Motorised 
damper  24V

fan

Interlink 12 V

Interlink 12 V

Motor kW v amp Prod. no:Matning: 230/400 V, 3 ~ (kontaktor för fläkt upp till 
4,0 kW är inbyggd). Skall kombineras med relevant 
motorskydd (ingår ej). 
 
utgång: 400 volt 3 ~ utgång till fläkten. Fungerar även 
för 1 ~ fläktar. Matas då med 230 volt, 1 ~. 
 
automatik: Inställbar efterloppstid 7 sek. - 6 Min.
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LS-12

Max 3 m

MD-160
ICE-LC 

LS-12

A B

ICE-LC

A B

ICE-LC

A B

ICE-LC

1 3

M-1000

4 5

ES-90

4 5

ES-90

4 5

ES-90

1 3

M-1000

Light- 
sensor

ICE-LC

M-1000

Interlink 
12 V

Low pressure fan

Control unit M 1000

Main 
 fuse box

ES
90

ES
90

ES
90

Back draught 
damper

Complementary products and accessories

ES-90
Separate fans and energy savers are good solutions even if you 
only want to connect the extractors to central ducting. 
The direction of the airflow is then governed by a low pressure 
cen-tral fan. The energy savers are connected in series to the 
M-1000 control unit which starts/stops the low pressure fan 
at the same time as the extraction fans are started/stopped. 
The system also requires back draft dampers on each subduct  
to prevent forward air flow down the arms not in use.
The advantage with a separate fan is that one is always sure 
to get an even and strong extraction rate in every extractor, 
regardless of how many are in use at the same time.

ICE-LC/ MD
In a system with a central extraction fan, each extractor can 
be equipped with an automatic damper (ICE-LC). These open 
and close automatically as each work station starts and stops.
The control unit (M-1000) stops the central extraction fan when 
all the automatic dampers are closed. Extracted air volumes 
can, in this way, be reduced by more than 50%.
The ICE-LC is an excellent addition to an existing system. When 
more arms are added they will ensure the same extraction rate 
is maintained at each hood by closing off unused arms.

Central system: 5 X KUA-3 with automatic dampers ICE-LC, control unit 
M-1000 and one fan FS-3000 or FS-2100. Recommended number of 
workplaces: FS-2100: 2-4, FS-3000: 3-6, FS-4700: 4-8, FA-6000; 6-10

LS-12
The LS-12 is intended for use with the energy savers and auto-
matic dampers as an alternative to the inductive sensor. 
The LS-12 is used when using gas welding or TIG welding 
with currents below 30A.

The light sensor is mounted on 
the extractor near the hood. This 
is connected to the energy saver 
ES-90 which in turn starts and 
stops the fan, or is connected to 
the automatic dampers ICE-LC in 
a central system.

The light sensor LS-12 wall moun-
ted. The maximum distance to 
the work- piece is about 3 m. The 
light sensor shown here is con-
nected to an automatic damper 
ICE-LC, which in turn opens and 
closes the duct to the 
central fan. Can also be connec-
ted to the ES-90.

Central system: 3 X LM-2 with individual fans and energy savers, con-
nected to M-1000 control unit for control of the low pressure fan.

Parallel connection

When several energy savers (ES-90) or automatic dampers 
(ICE-LC) and control units (M-1000) are to be linked, a low 
voltage cable is used. This two-wire circuits is connected as 
follows:

•	Connector	1	on	the	control	unit	(M-1000)	is	connected	 
to connector 4 on the energy savers (ES-90) or automatic dam-
pers (ICE-LC).

•	Connector	3	on	the	control	unit	(M-1000)	is	connected	 
to connector 5 on the energy savers (ES-90) or automatic dam-
pers (ICE-LC).
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SPARE PARTS LIST Ser. No:M-1000/ RR

Date: Nov -07

Replace: Aug -98

CONTROL UNIT

M-1000

Produkt No: Decription

A All models All models of M-1000

B

C

D

E

F

G

Abreviations 

X = Order as requiered, state requiered length.

Pos Art. No: A B C D E F G Description Note

1 935 388 1 Contactor A&B K12 24V

2 939 520 1 Transformer

3 939 797 2 Fuse 1,6 A

4 939 801 1 Fuse 3,15 A

5 939 819 1 Fuse 6,3 A

6 940 304 1 Printed board circuit

7 517 813 1 Housing

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

W hen  ordering spare parts please quote:

€Product No. (see label) € Batch No € Description € Part No € Quantity

For example: M-1000, 00040, contactor, 935388, 1 pc 

€ Copyright: All right reserved. All information within this printed matter may not be reproduced, 

handed over, copied, xeroxed or translated into another language, in any form or any means 

without written permission from PlymoVent AB. PlymoVent AB reserves the right to make design 

changes.
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FUA-1300 0,37 3~400 V 0,9 MS-0.9/1.3

FUA-1301 0,37 1~230 V 3 MS-2.3/3.2

FUA-1800 0,55 3~400 V 1,3 MS-0.9/1.3

FUA-2100 0,75 3~400 V 1,75 MS-1.4/2.0

FUA-2101 0,75 1~230 V 5 MS-4.5/6.3

FUA-3000 1,1 3~400 V 2,4 MS-2.3/3.2

FUA-4700 2,2 3~400 V 4,6 MS-4.5/6.3

© Copyright 2008: Alle Rechte, insbesondere das Recht der Vervielfältigung sowie der Übersetzung, 
vorbehalten. Kein Teil des Werkes darf in irgendeiner Form (Fotokopie, Mikrofilm oder anderes Ver-
fahren) ohne schriftliche Genehmigung der PlymoVent reproduziert oder unter Verwendung elektro-
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Technische Daten

TECHNISCHE BESCHREI-
BUNG

Steuereinheit 
M-1000

Steuereinheit M-1000
Die Steuereinheit kann bei einem Zentralventilator mit mehreren Absaugstellen eingesetzt wer-
den. In Verbindung mit dem PlymoVent Energiesparer oder der automatischen Absperr-klappe 
kann somit ein Zentralventilator mit bis zu 10 Absaugstellen gesteuert werden. Sofort, wenn mit 
dem Schweißen begonnen wird, geht ein Impuls über die automatische Absperr-klappe oder 
den Energiesparer zur Steuereinheit M-1000, die dann den Zentralventilator startet. Sobald 
keine Absaugstelle mehr in Betrieb ist, stopt die M-1000 automatisch den Zentralventilator. 
Für evtl. Nachqualm kann die Nachlaufzeit auf ca. 15 Sek. eingestellt wer-den. Die M-1000 
ist einsetzbar in Verbindung mit PlymoVent Energiesparer ES-90 oder mit PlymoVent autom. 
Absperrklappe ICE-LC. Anschluß: 230/400 V für Steuerung von Zentral-ventilator (bei ICE-LC) 
sowie bei Rohrsystemen mit Einzelventilatoren, ES-90 und Nieder-druckventilator. Bei Betrieb 
mit autom. Absperrklappen ICE-LC ist 230 V Steuerspannung  
für ca. 10 Absperrklappen direkt über die M-1000 erhältlich. Erforderlicher Motorschutz  
muß separat bestellt werden.
Vorteile
•  Reduzierte Energie- und Betriebskosten. Zentralventilator läuft nur in der 

effektiven Schweißzeit.
•  Niedrigeres Geräuschniveau.
•  M-1000 sorgt dafür, daß der Zentralventilator während Pausen bzw. nach
  Feierabend nicht unnötig in Betrieb ist, startet ihn aber direkt, wenn der 

Schweißvorgang wieder aufgenommen wird. Einfache Installation und  
niedrige Kosten.

Montagealternativen mit Systemlösungen

Zentralsystem: 3 Stck. KUA-3 mit automatischer Absperrklappe  
ICE-LC, Steuereinheit M-1000 und Zentralventilator FS-3000  
oder FS-2100.

Zentralsystem: 3 Stck. LM-2 mit Einzelventilatoren und Energiesparer in  
Verbindung mit M-1000 zur Steuerung des Niederdruckventilators.

Einspeisung: 230/400V, 3 ~ (Schütz für einen Venti-
lator bis zu 4,0 kW ist eingebaut). Mit einem relevanten 
Motorenschutz kombinieren (nicht inbegriffen). 
 
Ausgang: 400 volt 3 ~ Ausgang zum Ventilator. Funk-
tioniert auch mit 1~ Ventilatoren. In diesem Fall mit 230 
volt, 1~ einspeisen. 
 
Automatik: Einstellbare Nachlaufzeit 7 sek. - 6 min.

Lieferumfang
Die Steuereinheit wird komplett mit 
eingebautem Schütz und Transformator 
geliefert. Das Schütz muss mit einem 
relevanten Motorenschutz versehen 
werden (nicht inbegriffen).

Ventilator Motor   kW V
Motor-
schutz A

Prod.   
-Nr:

Tabelle zur Wahl des Motorenschutzes für M-1000

Steuereinheit M 1000
230 V 1~

Drehstrom 230/400 V 

Unter-ver-
teiler

Niederdruckventilator

ES
90

ES
90

ES
90

Sammelbetrieb
12 V

DS
230/400 V

M 1000

Zentralventilator

ICE-LC

AC 1~ 230 V
Sammelbetrieb 12 V ICE-LC
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LS-12

Max 3 m

MD-160
ICE-LC 

LS-12

A B

ICE-LC

A B

ICE-LC

A B

ICE-LC

1 3

M-1000

4 5

ES-90

4 5

ES-90

4 5

ES-90

1 3

M-1000

Ergänzende Produkte und Zubehör

ES-90
Separate Ventilatoren mit ES-90 sind eine gute Lösung, auch 
wenn die Absaugung an eine Sammelrohrleitung angeschlossen 
ist. Die Luft strömung wird durch einen Niederdruck-ventilator 
reguliert. ES-90 wird über eine Steuereinheit geschaltet, so daß 
der Niederdruckventilator gleichzeitig mit jedem einzelnen Ven-
tilator startet oder stopt. Bei solchen Anlagen sind Rückschlag-
klappen erforderlich. Der Vorteil bei Einzelventilatoren liegt 
darin, daß immer eine gleich bleibend starke Absaugung an 
jedem einzelnen Arm gewährleistet ist, egal wie viele gleichzei-
tig in Betrieb sind.

Sammelbetrieb
12 V

AC 230/400 V 3

Niederdruckventilator

Steuereinheit M 1000

Unter-ver-
teiler

ES
90

ES
90

ES
90

Rückschlagklappe

ICE-LC / MD-
Bei Anlagen mit einem Zentralventilator kann jede Absaugstelle
mit der automatischen Absperrklappe ICE-LC komplettiert wer-
den. Über eine Fühlerzange bekommt ICE-LC einen Impuls zum 
öffnen und schließt erst dann, wenn der Arbeitsvorgang beendet 
ist. Die Steuereinheit M-1000 stopt den Zentral-ventilator, wenn 
alle Absperrklappen geschlossen sind. Die abgesaugte Luft wird 
um 50% reduziert. ICE-LC ist auch eine große Hilfe, wenn man 
eine bestehende Absaug anlage erweitern muß und eine gleiche 
Saugkapazität behalten will.

Zentralsystem: 4 Stck. KUA-3 mit autom. Absperrklappe ICE-LC Steuer-
einheit M-1000 und Zentralventilator FS-3000 oder FS-2100. Empfoh-
lene Anzahl Absaugungen: FS-2100: 2-4 Stck., FS-3000: 3-6 Stck., 
FS-4700: 4-8 Stck., FA-6000: 6-10 Stck.

LS-12
Der Lichtsensor wird mit Energiesparer oder automatischer  
Ab-sperr klappe eingesetzt und zwar alternativ zum Induk-
tionsfühler. LS-12 verwendet man vorzugsweise beim Autogen-  
oder WIG-Schweißen bei Stromstärken unter 30 A.

LS-12 am Trichter eines Absaug-
gerätes montiert und mit Energie-
sparer ES-90 geschaltet, der den 
Ventilator startet bzw. stopt. Alt. 
hierzu autom. Ab-sperrklappen 
bei einem Zentral-system.

LS-12 an der Wand montiert. 
Max. Entfernung zum Werkstück 
ca. 3 m. Der Lichtsensor ist mit 
ICE-LC geschaltet, der den Zen-
tralventilator startet bzw. stopt. 
(Alt. hierzu ES-90).

Zentralsystem: 3 Stck. LM-2 mit sep. Ventilatoren und Energiesparern 
ES-90, geschaltet mit M-1000 zur Steuerung des Niederdruck-ventila-
tors. 

Licht- 
sensor

ICE-LC

M-1000

Anschluß der Zusammenschlußautomatik:

Beim Zusammenschluß mehrerer Energiesparer bzw. automa- 
tischer Abschlußklappen und der Steuereinheit wird ein Niedrig-
Spannungskabel verwendet. Diese zusammengeschlossene Paarlei-
tung wird folgendermaßen angeschlossen:

• Kasten Nr. 1 auf der Steuereinheit (M-1000) wird an Kasten  
Nr. 4 auf dem Energiesparer (ES-90) oder auf der automatischen 
Abschlußklappe angeschlossen.

• Kasten Nr. 3 auf der Steuereinheit (M-1000) wird an Kasten  
Nr. 5 auf dem Energiesparer (ES-90) oder auf der automatischen 
Abschlußklappe angeschlossen.

Beispiel zur Anschluß:
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FUA-1301 0,37 1~230 V 3 MS-2.3/3.2

FUA-1800 0,55 3~400 V 1,3 MS-0.9/1.3

FUA-2100 0,75 3~400 V 1,75 MS-1.4/2.0

FUA-2101 0,75 1~230 V 5 MS-4.5/6.3

FUA-3000 1,1 3~400 V 2,4 MS-2.3/3.2

FUA-4700 2,2 3~400 V 4,6 MS-4.5/6.3

© Copyright 2008: Toutes les informations concernant cette documentation ne peuvent être re-
produites, copiées, traduites dans un autre langage sans l'approbation de PlymoVent AB qui 
se réserve tous les droits de faire des modifications. Pour de plus amples informations, veuillez 
contacter le service commercial de PlymoVent au: Tél 05 49 51 55 88, Fax 05 49 51 59 33.

descriPtion tecHniqUe

Unité de commande
M-1000

Unité de comman de M-1000
L'unité de commande PlymoVent convient aux installations comprenant plusieurs extracteurs  
reliés à un ventilateur central. En liaison avec les économiseurs d'énergie automatiques  
ES-90 ou les obturateurs automatiques ICE-LC, il commande le ventilateur central d'une 
installation constituée au maximum de 10 extracteurs. Au début de l'opération de soudage, 
une impulsion, via l'obturateur automatique ou l'économiseur, est transmise au M-1000 qui 
met en marche le ventilateur central. Le ventilateur s'arrête automatiquement lorsqu'aucun 
extracteur n'est utilisé. Dans le cas d'éventuelles fumées résiduelles, un post réglage de 7 s à 
environ 6 minutes permet de les éliminer. Un câble, une paire pour courants faibles (10-12 
V), assure la liaison électrique entre l'unité de commande et les obturateurs automatiques 
ou entre l'unité de commande et les économiseurs d'énergie automatiques. Alimentation: 
400/230 V triphasé pour la commande du ventilateur central (à partir des ICE-LC) ou pour 
la commande du ventilateur de conduite principale à partir des ventilateurs indépendants 
et des ES-90. Une protection thermique du moteur du ventilateur central est exigée (non 
comprise).

Avantages
•	 Réduit	les	coûts	de	fonctionnement	et	d'énergie	-	le	ventilateur	central 

est en service seulement pendant la durée effective de soudage.
•	 Diminue	le	niveau	de	nuisances	sonores.
•	 Met	en	marche	automatiquement	le	ventilateur	central	au	début	des	 

opérations de travail à l'un des postes.
•	 Arrête	automatiquement	le	ventilateur	central	durant	les	pauses	et	à	 

la fin des journées de travail.
•	 Installation	simple	et	faible	coût.

ventilateur Moteur kW v
Protection 
de moteur Prod. n°.

tableau pour le choix de la protection électrique du moteur relié au M-
1000  Données techniques

Possibilités de montage

Système central: 3 équipements KUA-3 avec obturateurs automatiques 
ICE-LC, unité de commande M-1000 et ventilateur commun FS-3000 ou 
FS-2100.

AC 230/400 
V 3~

230 V 1~

Système central: 3 équipements LM-2 avec ventilateurs indépendants 
et économiseurs d'énergie automatiques reliés à l'unité de commande 
M-1000 pour fonctionnement simultané avec ventilateur de conduite 
principale.

AC 230/400 V 3

ES
90

ES
90

ES
90

Fonctionnement 
simultané 12 V

Ventilateur de la conduite principale

Unité de commande M-1000

Sous-
groupe 
central

M-1000

Fonctionnement 
simultané 12 V

ICE-LC

IC
E-

LC

Livraison
Complet et prêt pour raccordement.
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A B
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A B

ICE-LC

A B

ICE-LC

1 3

M-1000

4 5

ES-90

4 5

ES-90

4 5

ES-90

1 3

M-1000

Produits complémentaires et accessoires

ES-90
Les ventilateurs et les économiseurs indépendants constituent 
également une solution satisfaisante lorsque les extracteurs sont 
reliés à une conduite principale. Le flux d'air dans la conduite 
est alors obtenu par un ventilateur basse pression (ventilateur 
de la conduite principale). Les économiseurs d'énergie automa-
tiques sont raccordés en série à une unité de commande qui 
met en marche et arrête simultanément le ventilateur de la con-
duite principale et les ventilateurs d'extraction. L'installation doit 
avoir un clapet anti-retour pour chaque section d'aspiration. 
L'avantage présenté par les ventilateurs indépendants est 
l'obtention d’une aspiration régulière et puissante dans chaque 
bras d'extraction, indépendamment du nombre d'extracteurs en 
service simultanément.

AC 230/400 V 3

ES
90

ES
90

ES
90

ICE-LC/MD
Pour les installations avec ventilateur central, chaque extracteur 
peut être équipé d'un obturateur à commande motorisée  
(ICE-LC) qui s'ouvre et se ferme selon l'intensité du travail, 
indépendamment pour chaque section. L'unité de commande 
M-1000 arrête le ventilateur central lorsque tous les obturateurs 
sont en position fermée. Le volume d'air aspiré est réduit d'au 
moins 50 %. ICE-LC est l'équipement complémentaire idéal pour 
conserver la puissance d'aspiration dans chaque section lors-
que des sections d'extraction supplémentaires sont rapportées à 
l'installation existante.

ICE-LC

Système central: 5 équipements KUA-3 avec obturateur automatique 
ICE-LC, unité de commande M-1000 et ventilateur central FS-3000 ou 
FS-2100. Nombre de postes recommandés- FS-2100: 2 à 4 postes, FS-
3000: 3 à 6 postes, FS-4700: 4 à 8 postes, FA-6000: 6 à 10 postes.

LS-12
LS-12 est prévu pour être utilisé avec les économiseurs 
d'énergie et les obturateurs automatiques en complément  
du détecteur inductif. LS-12 est utilisé avantageusement  
dans le cas du soudage au chalumeau ou du soudage  
TIG avec des intensités inférieures à 30 A.

Le détecteur de luminosité est 
monté près de la buse de l'extrac-
teur de fumées. Il est dans ce cas 
relié à l'économiseur d'énergie 
automatique ES-90-005 qui met  
en marche et arrête le ventilateur.

Le détecteur de luminosité est mon-
té au mur. La distance maxi-male 
au poste de travail est d'en-viron 3 
m. Le détecteur de lumino-sité est 
dans ce cas relié à l'ob-turateur 
automa tique ICE-LC à l’ES-90 qui 
autorise ou empêche le passage 
de l'air provenant du ventilateur 
central.

Système central: 3 équipements LM-2 avec ventilateurs et économiseurs indépen-
dants, reliés à l'unité de commande M-1000 pour fonctionnement simultané avec 
ventilateur de conduite principale.

Fonctionnement 
simultané 12 V

Clapet anti-retour Ventilateur de la conduite

Unité de commande M-1000

Sous-
groupe 
central

Détecteur 
de 

luminosité

M-1000

Branchement parallèle

Lorsque plusieurs économiseurs d'énergie ou obturateurs sont 
raccordés à une unité de contrôle, un câble faible tension 
est utilisé. Ces deux fils du circuit sont branchés de la façon 
suivante:

•	Le	repère	1	de	l'unité	de	commande	(M-1000)	est	connecté	
au repère 4 des économiseurs (ES-90) et/ou à l'obturateur 
(ICE-LC).

•	Le	repère	3	de	l'unité	de	commande	(M-1000)	est	connecté	
au repère 5 des économiseurs (ES-90) et/ou à l'obturateur 
(ICE-LC).
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FUA-1300 0,37 3~400 V 0,9 MS-0.9/1.3

FUA-1301 0,37 1~230 V 3 MS-2.3/3.2

FUA-1800 0,55 3~400 V 1,3 MS-0.9/1.3

FUA-2100 0,75 3~400 V 1,75 MS-1.4/2.0

FUA-2101 0,75 1~230 V 5 MS-4.5/6.3

FUA-3000 1,1 3~400 V 2,4 MS-2.3/3.2

FUA-4700 2,2 3~400 V 4,6 MS-4.5/6.3

© Copyright 2008 Alla rättigheter förbehålles. Inget ur denna trycksak får reproduceras, 
överlåtas, kopieras eller översättas, i någon form eller med några medel utan skriftligt 
godkännande av PlymoVent AB. PlymoVent AB förbehåller sig rätten till konstruktionsändringar.

Tekniska data

tekniSk BeSkrivning

Styrenhet 
M-1000

Styrenhet M-1000

Monteringsalternativ med systemlösningar

Centralfläkt FS-3000 med 3 st FM-1520 utrustade med ICE-LC / MD-.Centralsystem: 3 st LM-2 med separata fläktar och energiautomater 
kopplade till styrenhet M-1000 för samkörning med kanalfläkt.

Matning: 230/400 V, 3 ~ (kontaktor för fläkt upp till 
4,0 kW är inbyggd). Skall kombineras med relevant 
motorskydd (ingår ej). 
 
utgång: 400 volt 3 ~ utgång till fläkten. Fungerar även 
för 1 ~ fläktar. Matas då med 230 volt, 1 ~. 
 
automatik: Inställbar efterloppstid 7 sek. - 6 Min.

PlymoVent Styrenhet M-1000 är anpassad för anläggningar där flera punktutsug är kopplade 
till en central fläkt. Tillsammans med PlymoVent Energiautomater ES-90 eller Automatspjäll 
ICE-LC/MD- styr den centralfläkten i system med upp till 10 punktutsug. Vid påbörjad svetsning 
går en impuls via automatspjället eller energiautomaten till M-1000, som startar centralfläkten. 
Fläkten stoppar automatiskt när inget utsug används. För eventuell efterrök finns en efter-
loppstid på 7 sek - 6 min. En tvåledad svagströmskabel, (10-12 V) sammankopplar elektriskt 
styrenheten med automatspjällen alt energiautomaterna. Matning: 230/400 V,  
3-fas för styrning av centralfläkt eller för styrning av kanalfläkt vid separata fläktar och ES-90. 
Relevant motorskydd till centralfläkt krävs (ingår ej).

Leverans
Styrenheten levereras komplett med inbyggd kontaktor och transformator.  
Kontaktorn ska förses med relevant motorskydd (ingår ej).

Fördelar
• Sänker energi- och driftskostnaderna – centralfläkten arbetar endast under effektiv svetstid.
• Minskar bullernivån.
• Startar automatiskt centralfläkt när arbete påbörjas vid någon arbetsplats.
• Stoppar automatiskt centralfläkt vid raster och arbetsdagens slut.
• Enkel installation – låg kostnad.

fläkt Motor kW v amp Prod. nr:

Tabell för val av motorskydd till M-1000

Styrenhet M 1000
230 V 1~

AC 230/400 V 3

Under-
grupp-
central

Kanalfläkt

ES
90

ES
90

ES
90

Samkörning 
12 V

AC 3~ 
230/400 V

M 1000

Centralfläkt

ICE-LC

AC 1~ 230 V
Samkörning 12 V ICE-LC

Motordrivet 
spjäll 24V
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LS-12

Max 3 m

MD-160
ICE-LC 

LS-12

A B

ICE-LC

A B

ICE-LC

A B

ICE-LC

1 3

M-1000

4 5

ES-90

4 5

ES-90

4 5

ES-90

1 3

M-1000

Kompletterande produkter och tillbehör

ES-90
Separata fläktar och energiautomater är en bra lösning  
även om man vill ansluta utsugen till en centralledning. Luftrikt-
ningen i ledningen bestäms då av en lågtrycksfläkt (kanalfläkt). 
Energiautomaterna seriekopplas till en styrenhet som startar och 
stoppar kanalfläkten samtidigt som utsugsfläktarna. Anlägg-
ningen kräver backspjäll på varje plats. 
Fördelen med separata fläktar är att man alltid är säker på  
att få ett jämnt, starkt sug i varje utsugsarm, oavsett hur  
många som är igång samtidigt.

ICE-LC / MD-
I anläggningar med central fläkt kan varje utsug utrustas med ett 
automatiskt motordrivet spjäll som öppnar och stänger individu-
ellt på varje plats beroende på arbetets intensitet. Styrenheten 
(M-1000) stoppar centralfläkten då  
alla spjäll är stängda. Den utsugna luftmängden reduceras 
med minst 50%. ICE-LC / MD- är ett utmärkt komplement för 
att bibehålla sugkraften i de enskilda utsugen när en befintlig 
anläggning byggs ut med ytterligare punktutsug.

Centralsystem: 5 st KUA-3 med automatspjäll ICE-LC / MD- / MCC-05, 
styrenhet M-1000 och gemensam fläkt FS-3000 eller FS-2100.
Rek. antal platser – FS-2100: 2-4 st, FS-3000: 3-6 st, FS-4700: 4-8 st.

LS-12
LS-12 är avsedd att användas till Energiautomater och Auto-
matspjäll som alternativ till den induktiva avkänna-
ren. LS-12 använder du med fördel i samband med gas-
svetsning eller TIG-svetsning med strömstyrkor under 30 A.

Ljussensorn monterad på svets- ut-
suget nära sugtratten. Ljussensorn 
kopplas till Energi- automat ES-90 
som startar och stoppar fläkten 
alt Automatspjäll ICE-LC / MD- i 
centralsystem.

Ljussensorn monterad på vägg. 
Maximalt avstånd till arbets-
stycket är ca 3m. Ljussensorn är 
kopplad till Automatspjäll  
ICE-LC som öppnar och stänger 
luftflödet från den centrala fläkten 
alt till ES-90.

Centralsystem: 3 st LM-2 med separata fläktar och energiautomater, 
kopplade till styrenhet M-1000 för samkörning med kanalfläkt.

Inkoppling av samkörningsautomatik

Vid samkörning mellan ett antal energiautomater alternativt 
automatspjäll och styrenheten så utföres sammankoppling med 
lågspänningskabel. För att undvika störningar ifrån omgiv-
ningen ska sammamkopplingen ske med skärmad kabel.  
Denna sammankopplade parledning anslutes enligt följande:

Samkörning 
12 V

AC 230/400 V 3

Kanalfläkt

Styrenhet M 1000

Under-
grupp-
central

ES
90

ES
90

ES
90

Backspjäll

Ljus- 
sensor

ICE-LC

M-1000

Exempel på inkoppling:
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ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ 
 

Аппарат автоматического контроля М-1000 
Аппарат автоматического контроля М-1000 осуществляет контроль за работой 
центрального вентилятора в вентиляционной системе с местными вытяжными 
устройствами в количестве до 10 штук. Используется в сочетании с 
энергосберегающими автоматами ES-90 и автоматическими заслонками ASE-12 . Как 
только начинается сварка, от автомата или энергосберегающих устройств на М-1000 
поступает сигнал. 
Он, в свою очередь, запускает центральный вытяжной вентилятор. Вентилятор 
автоматически выключается, после прекращения сварки. Для того чтобы удалить 
остаточный дым, предусмотрена задержка отключения вентилятора на 15 секунд. 
Двухжильный низковольтный кабель (10-12В) связывает аппарат контроля с 
энергосберегающими устройствами и автоматическими заслонками. 
Электропитание центрального вытяжного вентилятора (если используется ASE-12) 
или вентилятора низкого давления (если используются отдельные вентиляторы и 
ES-90) осуществляется 3-фазным напряжением 380В или однофазным напряжением 
220В. Необходимо предусмотреть соответствующую защиту от перегрузки (модель 
предохранителя подбирается в зависимости от типоразмера вентилятора) 
электродвигателя центрального вытяжного вентилятора. 
 

 

 
Поставка 
М-1000 поставляется в укомплектованном виде, готовым для подключения. 
 
Преимущества 
- Снижение эксплуатационных расходов – центральный 
вентилятор работает только во время горения дуги. 
- Полностью автоматический пуск и остановка вентилятора в 
момент начала и прекращения работы на любом рабочем 
месте. 

- Автоматическая остановка вентилятора при перерывах и в 
конце рабочего дня. 
- Простой монтаж, низкая начальная стоимость. 

 
Технические данные 
 
Схема подключения Таблица выбора предохранителя для защиты двигателя 

от перегрузки 

 

№ изделия Двигатель 
кВт, В 

Перегр. 
двиг. 

№ 
изделия 

FUA-1300 0,37кВт 3 ф. 380В 0,6-1,0 MS-0610 
FUA-1301 0,37кВт 3 ф. 380В 2,2-3,1 MS-2231 
FUA-1800 0,37кВт 3 ф. 380В 1,0-1,4 MS-1014 
FUA-2100 0,55кВт 3 ф. 380В 1,7-2,4 MS-1724 
FUA-2101 0,75кВт 3 ф. 380В 4,5-6,5 MS-4665 
FS-3000 1,1кВт 3 ф. 380В 2,2-3,1 MS-2231 
FS-4700 2,2кВт 3 ф. 380В 4,5-6,5 MS-4665 
FA-6000 4,0кВт 3 ф. 380В 7,5-11,0 MS-7511  

 
Варианты подключения 
 

 

 

 
 
Центральная система:3 х LM-2 с индивидуальными 
вентиляторами и энергосберегающими устройствами, 
соединенными с аппарата контроля М-1000, управляющим 
вентилятором низкого давления. 

Центральная система:3 х FM-1520 с автоматическими 
заслонками, аппаратом М-1000 и одним центральным 
вентилятором FS-3000. 
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Параллельное соединение 
 
Если нужно соединить несколько энергосберегающих устройств или 
автоматических заслонок, используется низковольтный кабель. 
Двухпроводные цепи соединяются следующим образом: 
Разъем 1 на аппарате М-1000 соединяется с разъемом 4 на 
энергосберегающих устройствах ES-90 или на автоматических 
заслонках ASE-12. 
Разъем 3 на аппарате М-1000 соединяется с разъемом 5 на 
энергосберегающих устройствах ES-90 или на автоматических 
заслонках ASE-12. 
 

ПРИМЕР СОЕДИНЕНИЯ 
 

 
 

Дополнительные изделия и принадлежности. 
 
Энергосберегающий автомат ES-90 
Вентиляторы и энергосберегающие устройства являются 
хорошим решением, даже если Вы хотите только 
присоединить вытяжное устройства к центральной системе. 
Направление воздушного потока задается в этом случае 
центральным вентилятором низкого давления. 
Энергосберегающие устройства соединяются 
последовательно с аппаратом М-1000, который запускает и 
выключает вентилятор низкого давления одновременно с 
тем, как запускаются и выключаются  вытяжные 
вентиляторы. В этой системе нужны также  заслонки 
обратной тяги на каждом ответвлении воздуховода для 
предотвращения нагнетания в неработающие вытяжные 
устройства. 
Преимущество такой системы с раздельными вентиляторами 
состоит в том, что всегда имеется уверенность в равномерном
и мощном удалении дымов, вне зависимости от того, сколько 
их включено одновременно. 
 

 
Центральная система: 3 х LM-2 с отдельными вентиляторами и 
энергосберегающими устройствами, соединенными с аппаратом 
М-1000 для управления вентилятором низкого давления. 
 

Автоматическая заслонка ASE-12 
В системе с центральным вытяжным вентилятором каждое 
вытяжное устройство может быть оборудовано 
автоматической заслонкой ASE-12, которая автоматически 
открывается и закрывается при включении и выключении 
сварочной дуги. Аппарат М-1000 останавливает центральный 
вытяжной вентилятор, когда все автоматические заслонки 
закрыты. Эта система позволяет уменьшить объем 
удаляемого воздуха более чем на 50%. 
ASE-12 – прекрасное дополнение к существующей системе.  
При подключении новых вытяжных устройств обеспечивается
такое удаление воздуха, какое поддерживается в каждом 
воздухоприемной воронке при блокировке неработающих 
вытяжных устройств. 
 

 
Центральная система: 5 х KUA-3 с автоматическими заслонками 
ASE-12, блоком управления М-1000 и одним вытяжным 
вентилятором. 
 

Светочувствительный датчик LS-12 
LS-12 предназначен для работы с 
энергосберегающими устройствами и 
автоматическими заслонками в качестве 
альтернативы индукционному датчику. LS-12 
применяется при газовой сварке и 
полуавтоматической сварке током ниже 30 А. 

 
 Световой датчик устанавливается на 

вытяжке вблизи воронки. Он 
соединен с энергосберегающим 
устройством ES-90, которое 
запускает и останавливает 
вентилятор, или с автоматической 
заслонкой ASE-12 в центральной 
системе. 

Настенный монтаж светового 
датчика LS-12. Максимальное 
расстояние до сварочной дуги 
около 3м. Здесь световой датчик 
показан присоединенным к 
автоматической заслонке ASE-12, 
которая открывает и закрывает 
воздуховод к центральному 
вентилятору. LS-12 может 
подключатся к 
энергосберегающему автомату ES-
90. 



0000101014/010313/0 M-1000	 RU - 29

Ред. №2 от 15.10.03                                                                                                                                                 Стр. № 4

 

СХЕМА ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ 
 

 
 
 

Поз. НАИМЕНОВАНИЕ 
1 Контактор 
2 Трансформатор 
3 Предохранитель 1,6А 
4 Предохранитель 3,15А 
5 Предохранитель 6,3А 
6 Печатная плата 
7 Корпус  

 
При заказе запасных частей просим указывать: 
 № изделия (см. на этикетке) 
 № партии (см. на этикетке) 
 Количество 

 № артикула (см. на этикетке) 
 № позиции запчасти и ее наименование 

(см. черт. запасных частей) 
Например: 
М-1000, 5101-1011, 00032, 6, печатная плата, 1 шт. 
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